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Welcome to study SETU

Education does not just change lives. It changes communities. At SETU, students of all ages and backgrounds will
learn the skills required for an exciting new career.

On the run up to CAO change of mind deadline, 1 July, now is your opportunity to Chat to SETU about anything.
Join our web chat, call us and chat with a member of our Schools’ Liaison Team, take a tour of our campuses or
drop in to chat with us in person.

Learn about SETU's  wide  range of  courses,  the  CAO process,  links  with  further education colleges,  student
supports, grants, sports scholarships and much more.

www.setu.ie
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Fáilte

Ar  son  Chraobh  na  hÉireann  den
Chomhdháil  Cheilteach,  cuirimíd  f'áilte
fhíorchaoin  roimh na  teachtaí  ó  na  tíortha
éagsúla,  roimh  na  léachtóirí,  na  ceoltóirí
agus an gnáthphobal ó chian agus ó chóngar
go  dti  an  Chomhdháil  Idirnaisiúnta  seo.
Téama spreagúil atá againn i mbliana: 
Cuirimíd  fáilte  ar  leith  romhaibh  go  dtí
Portláirge  i  ndúiche  álainn  stairiúil.
Labhartar  Gaeilge  mar  ghnáth-theanga  i
gceantracha  áirithe  di.  Tá  súil  againn  go
mbeidh tréimhse fhíorthaitneamhach agaibh
uile  linn  agus  go  bhfillfidh  sibh  abhaile
eolgaiseach sásta.

On behalf of the Irish Branch of the Celtic
Congress, may we sincerely welcome to this
International Congress all the delegates from
the  various  countries,  the  lecturers,  the
musicians and the general public from near
and far. 

We particularly welcome you to Waterford,
situated in a beautiful and historic area. Irish
is spoken as a daily language in certain parts
of the surrounding district. We hope you will
all have a truly pleasurable stay with us, and
that  you  will  return  home  informed  and
satisfied.

Seán Mac Suibhne Uachtarán/President, 
Etain Nic Cinngamhna Secretary/Rúnaí

Craobh na hÉireann den An Chomhdháil Cheilteach / Irish Branch of The Celtic Congress.
Áine Ní Fhiannusa International President/ Uachtarán Idirnaisiúnta
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A Cháirde Cheilteacha –

Is le bród agus le h-áthas a fearaim 
Céad Míle Fáilte romhaimh go dtí na 
Déise agus chuig An Comhdháil 
Cheilteach 2023. Taréis blianta an 
Covid 19 a chur tharainn is iontach í
an deis a fháilt teacht le céile ‘beo’ 
lenar gcairde arís. Táim cinnte go 
mbainfidh sibh taitneamh agus 
tairfe as an gclár agus as na h-
imeachtaí le theacht. . “Na Ceiltigh 
agus An Nádúr” téama na bliana 
seo. Táimíd buíoch don Dr Séamus 
Dillon ó S.E.T.U. a tháinig i gcabhair 
orainn agus a thairg áiseanna na 
hOllscoile duinn chun go mbeimis in
ann an Comhdháil a cheiliúradh i 
mbliana.
 

It is my absolute delight that the 
Celtic Congress has come to the 
Déise in 2023.  We are based in the 
Viking City, the oldest city in Ireland, 
but our Celtic ancestors were here 
long before the Vikings.
Waterford is a city and county that 
celebrates History, Culture, Music, 
Tourism, Learning, Beauty in its 
geographical features and most of all
in its people.  Our theme of The 
Celts and Nature is broad and 
offers plenty of thought and variety. 
This will be evident from our 
speakers’ presentations. I wish you a 
wonderful visit to this locality and 
encourage you to walk around and 
explore all it has to offer.

 
 

ÁINE NÍ FHIANNUSA
UACHTARÁN na CHOMHDHÁLA CHEILTÍ  IDIRNÁISIÚNTA
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Éanna Ní Lamhna

Tá  céimeanna  eolaíocht  ag  Éanna  ó  Choláiste
Ollscoile, Báile Átha Cliath. 

Bhunaigh  sí:Lár  Ionad  Cuntas  Bitheolaíocht
Éireann  i  1974.  Is  í  atá  freagrach  as  na  céad
léarscaileanna  dáileachán  a  bhaineann  le  feithidí
agus sineacha. 

I measc a saothar foilsithe tá cúig abhar léinn faoi
cháillíocht nó fiúntas an aeir in Éirinn, sé leabhar
ag cuimsiú "Wild Dublin" agus an ceann is déanai:"
Wild and Wonderful" foisithe ag Ó Brian Press i Mí
Mean Fómhair.

Ba í Uachtarán An Taisce ó 2004 go 2009 agus faoi
láthair  'sí  Éanna  Uachtarán  Comhairle  Crainn  na
hÉireann.

Is craoltóir clúiteach í ar radio agus teilifís maidir
le cúrsaí timpeallachta. Craolann sí go minic ar an
gclár ag Virgin Media ag a sé a clog

Áiriodh í ar liosta : Ireland's Influential Hundred, i
2012. Is mór an t-éileamh atá uirthi mar léachtóir.
Tá Gaeilge ar a toil aici agus í go minic páirteach ar
chláracha de chuid TG4 agus Radio na Gaeltachta.
Bíonn colúin á scríobh aici go minic faoin mbeatha
fhiáin in iris éagsúla:

Aithnítear  a  guth  ar  an  haertonnta  agus  tugtar,  a
modh  díreach  cainte,  faoi  ndeara  ar  chúrsaí
timpeallachta.

Eanna NI Lamhna holds science degrees from UCD. 

She set up the Irish Biological Records Centre in 1974
and is responsible for the original distribution maps of
mammal and insects. 

Her  publications  include  a  series  of  five  studies  on
Irish Air Quality, six books including Wild Dublin and
her most recent – Wild and Wonderful  - published by
O Brien Press in September..

She was President of An Taisce from 2004 – 2009 and
is currently president of the Tree Council of Ireland. 

She  is  a  highly  respected  radio  and  television
broadcaster on environmental issues.  Apart  from the
weekly  Mooney  goes  Wild  nature  programme  of
which she is the mainstay since it began in 1995.

She was included in Irelands “influential hundred “list
in  2012.  She  is  a  much  sought-after  speaker  and
lecturer.  She  is  a  fluent  Irish  speaker  appearing
regularly on TG 4 and on Radio na Gaeltachta  She
writes regular columns on Wildlife

She has one of the most instantly recognisable voices
on  the  airwaves  and  is  noted  for  her  no-nonsense,
straight-talking take on environmental matters.
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Luimníoch ó dhúchas is ea an Dr Séamus Dillon. 

Bhain sé dochtúireacht amach ó Choláiste Mhuire 
gan Smál sa bhliain 2008. 

Tá suim aige i nGaeilge an 19ú hAois agus i stair na 
Gaeilge thar lear. 

Tá  léachtana agus ranganna tugtha aige in Éirinn, 
An Bhreatain, An Pholainn agus na Stáit Aontaithe.

Tá sé ina Cheann Roinne ar Roinn na nDaonnachtaí 
in Ollscoil Teicneolaíochta an Oirdheiscirt.

Originally from Co. Limerick, Dr Dillon graduated 
with a PhD from Mary Immaculate College 
(University of Limerick) in 2008. His main 
research interests lie in the Irish language of the 
19th Century, particularly among Irish communities
outside of Ireland. He moved to Dublin in 2008 
where he taught for a period at St Patrick's College 
Drumcondra. Dr Dillon has been working at  South 
Eastern Tecnical University Waterford since 
September 2009 where he was the first Irish 
language lecturer on the BA Arts (Hons) 
programme. He has given lectures and classes in 
Ireland, the UK, Poland and the US. Dr Dillon was 
previously the Quality Promotion and Academic 
Policy Development Co-ordinator in S.E.T.U.
( formerly  W.I.T.) Previously the Head of the 
Department of Arts in the School of Humanities, Dr
Dillon is now the Head of the Department of 
Humanities.
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Am Clár 

Luan 22ú Bealtaine    Óstán AN VIKING 
5 p.m.- 5.30 p.m. Clárúcháin €100 an duine
6.30 p.m.  Oscailt Oifigiúil  -  le Jason Murphy, Maor Catharga Portláirge  agus 
inchur ó na Craobhacha Ceilteacha uilig Gloine fíona/deochanna boga / gíoboga
7.15 p.m.   Dinnéar – ar a gcompóird
9.00 p.m. – 11.p.m   Áirneán – teacht le céile san seomra cruinnithe.  Ceol, craic, go 
neamhfhoirimiúil . Inchur ós na baill uilig. le M.C.    (Quizbórd/Tráth na gCeist ar na Ceiltigh le 
duaiseanna agus craic)

Máirt 23ú Bealtaine  
  7.00 a.m. - 9.00 a.m.     Bricfeasta sa Viking 
  9.15 am    Taisteal go dtí SETU  ar Bhóthar Chorcaí  - Halla  -Fhoirgneamh na Féile
  9.45 am - 10.45   Rang  Amhránaíochta 
10.45 a.m.   Sos Tae
11.00 a.m. - 12 nóin      Léacht ó Dr.Eanna Ní Lamhna         
12.15 - 1:00 p.m. Léacht ó Dr. Seamus Dillon 
  1.00 p.m. - 2.00 p.m. Lón  
  2.30 p.m. - 6.00 p.m. Am saor

    7.15 p.m. - 9.00  p.m. Dinnéar 
  9-11p.m. -   Áirnéan  

Céadaoin 24 Bealtaine    
  7.00-9.00 a.m.     Bricfeasta sa Viking 
  9.15 am    Taisteal go dtí SETU  
  9.45 am -10 45 a.m. Rang  Amhránaíochta 
10.45 a.m.    Sos Tae
11.00 am – 11:45 Tionscadal Phortalis  le Q&A 
12:00 – 12:45  Léacht ó Roland Mogn 
  1.00 p.m. - 2 p.m.   Sos  Lóin  
  2.15 p.m. - 3.00  p.m.  Léacht ó Loveday Jenkin
  3.00 p.m. - 6.00 p.m.  Am Saor    -      
  7.00 p.m. - 9.00 p.m.  Dinnéar foirimiúil le chéile san óstlann
  9.30 p.m. - 11.15p.m.    Áirneán  

Déardaoin 25 Bealtaine   
  7.00 a.m. - 9.00 a.m.     Bricfeasta sa Viking 
  9.30 a.m. - 6.30 p.m.   TURAS LAE timpeall na Déise le Seirbhís Eacuiméineach

i gCnoc Mhellerí
  7.30 p.m. -  9.00 p.m.  Dinnéar neamhfhoirmiúil
  9.15 p.m. - 11.15 p.m.   Áirneáin 

Aoine  26 Bealtaine  Scaradh na gCarad  -
  7.00  a.m. - 9.00 a.m.     Bricfeasta sa Viking 

Tabhair isteach eochar an tseomra agus íoc taile ostáin.
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Event Timetable

Monday 22nd May –
5.00 -5.30 p.m. Registration €100 pp conference fee
6.30 p.m. Official Opening - with Guest/opening address by Jason Murphy,
Metropolitan Mayor of Waterford Int President / input from each of the Branches
7.15p.m. Informal dinner at leisure in the Hotel
9.00-11p.m. – Áirneán – Quizbórd, informal get together in the meeting room. 
Music, craic,chat, and input from the assembled company. Some local musicians will join us

Tuesday – 23rd May
  7-9 am Breakfast at the Viking 
  9.15am  Travel to SETU to  the Hospitality Building .
  9.45 a.m. - 10.45 a.m. Singing class – learn some easy Irish songs 
10.45 am - Tea/Coffee break
11.00 - 12.00 Lecture from Dr Éanna Ni Lamhna, 
12.15 - 1.00 p.m. Lecture from Dr Séamus Dillon, 
  1.00 - 2.00 p.m. Lunch break in the University campus canteen
  2.15 - 6.00 p.m.  FREE TIME  
  7.00 - 9.pm  Dinner at leisure 
  9.15 - 11-15 p.m.  Áirnéan

Wednesday 24th May
  7.00 am - 9.00 am Breakfast at Viking 
  9.15 am Travel to SETU for formal events
  9.45 am -10.45 a.m.  Singing  class 
10.45 am - Tea/Coffee break
11.00 am - 12 .00   Illustrated    Presentation by Portalis Project 
12.15p.m. - 1.00pm Lecture by Dr Roland Mogn on behalf of Breizh Branch
  1.00 am. -  2.00 p.m.  Lunch  
  2.15 p.m. - 3 p.m. Lecture by Dr Loveday Jenkin on behalf of Kernow
  3.00 p.m. - 6.00 p.m. Free Time to explore the city or the locality or take a rest
  6:45 p.m. - 8:45 p.m. Banquet dinner in the Hotel 
  8:45 p.m. - 11.15 p.m. Airneán With Comhaltas Ceoltóirí Éireann Waterford Branch

Thursday 25th May 
 7am -8.30am  Breakfast
 8.45am -6.30 p.m. Day Trip around the Déise - Taking in Dungarvan, An Rinn 
Gaeltacht, Ardmore, Lismore and including our Ecumenical service at Mount Melleray 
Abbey 
7.30 - 9.00p.m. Dinner at leisure at hotel
 9.00 p.m. - 11.15 p.m. Airneán

Friday – 26 May 
Breakfast
Goodbye to our Friends
Hand back room keys and pay hotel bill.
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Joy Rooney, Portalis Senior Responsible Officer and Design Lead, Lecturer and Researcher in Design, South East 
Technological University (SETU).

 Ian Dunne, Portalis Project Management Facilitator, South East Technological University (SETU).

-------------------------

Portalis explores connections between Cardigan Bay Wales and South-East Ireland during the Mesolithic period,
or what used to be known as the Middle Stone Age.  We do this by using existing evidence and providing new data,
to create an exciting cross-border narrative.  This pilot project seeks to identify the platforms and cultural assets
which will allow visitors to immerse themselves in a variety of cultural experiences that are connected through
time and place.

Our work consolidates existing archaeological, geological and environmental evidence and provides and interprets
new data into an exciting cross-border narrative.

We work using drilled core sampling, excavation, lab analysis, citizen science workshops, visitor experience design
including film and virtual reality and cross-border network development.

The project highlights the value of protecting our natural and cultural heritage and related climate adaptation
through public archaeology events, a Film documentary, and more. Portalis also explores options about protecting
our heritage and lessons learned from our earliest settlers in adapting to the changes ahead.

The Portalis project, €1.95m, is supported with €1.5m funding from the European Regional Development Fund
through  the  Ireland  Wales  Cooperation  Programme,  www.irelandwales.eu  The  project  is  led  by  South  East
Technological University, (SETU) and is supported by the University of Wales Trinity Saint David, Ceredigion
County Council and Waterford Chamber of Commerce.

portalisproject.eu/
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Roland Mogn

Kinnig PlantKelt

Ar plant ne gemmont ket kalz a-hed ar milvedoù, hag o 
anvioù kennebeut. Er yezhoù keltiek dreist-holl e vez 
gwelet ar baderezh-se. Roland Mogn a ziskouezo ez eo 
chomet digemm un niver dereat a anvioù-plant en hor 
yezhoù dre un nebeut skwerioù tennet diouzh PlantKelt.

An enklaskoù, ar bizskrivañ hag an diskouez evit ar 
sellout zo bet kroget 32 vloaz'zo. Kavout a reer 380.000 
dave o tennañ da 296.000 anv e 30 yezh eus Kornog 
Europa o tennañ da 15.600 seurtad. 
Gant ar prezegennour e ergerzhimp en diaz-titouroù dre 
enklaskoù a bep seurt.

An anvioù-plant a ziskouez liammoù milvedel a zo 
chomet bremañ c'hoazh etre ar yezhoù keltiek.
Hag huñvreal betek re bell e vije kinnig ur ster d'ur 
gumuniezh yezhoù ken bev ?

Roland Mogn zo Mestr e Skiantoù e Louzawouriezh eus
Skol-Veur an Naoned ha Doktor e Studioù Keltiek eus 
Skol-Veur Roazhon.

Presentation of Plantkelt

Plants changed little over millenia, and so did their 
names. This persistence is especially marked in 
celtic languages. Roland Mogn will show how far 
back in time these common traits stretch through 
languages.

The research, input and output for consultation has 
been ongoing for 32 years in 30 languages of 
Western Europe, bringing together 380.000 
references, spelling 296.000 names designating over
15.600 plants. Along with the speaker, we will trawl 
the database and reveal all the search possibilities.

These linguistic and botanic items show the 
multimillenial links between our celtic languages 
that have endured to this day.

Would we dream too far and propose meanings to 
this living community of plant names ?

Roland Mogn holds a Master of Science in Botany 
from the university of Nantes (Brittany) and a PhD 
in Celtic Studies from the university of Rennes.
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Loveday Jenkin

Genys en vy yn 1959 ha re drigas yn 
Kernow rag brassa rann ow bewnans, 
marnas rag studhyansow yn Kerdydh ha 
Kergront. Dewisys en vy avel Bardh an 
Orsedh Kernow yn 1982 gans hanow 
Myrgh an Tir avel ow Mamm, Tas ha 
hwor kyns.
My re gewsis Kernewek der ogas oll ow 
bewnans ha maga ow dew flogh dhe 
gewsel Kernewek avel aga mammyeth. 
My re spenas ow bewnans vy owth 
avonsya an yeth der bagasow dyffrans 
avel Kowethas an Yeth Kernewek, Kesva 
an Taves Kernewek ha’n Akademi 
Kernewek. Bew en vy yn unn skodhya ha 
kesordena kevrennow ynter-Keltek der 
an Kuntelles Keltek, Kernow Pan-Keltek,
Gool Keskeltek Lorient ha bagasow 
Keltek erel.
My re oberis adro gwithans hag 
avonsyans an kyrghynnedh arbennik 
istorek ha naturel a Gernow avel oberi 
rag Cornwall Wildlife Trust ha 
Camborne School of Mines ha hembronk 
ragdresow avel Gwydh Meur a Gernow; 
an rann Kernow an Cycleau European 
Water project, keow kernewek der an 
Cornish Hedge Research and 
Environment Group, an rann gonisogeth 
ha yeth ragdres Tirwedh Pennwydh; an 
rann kyrghynnedh ragdres Lyskerrys 
dhe Logh - Goon dhe Vor, hag avel is-
Lewydh an Royal Geological Society of 
Cornwall.

I was born in 1959 and have lived in Cornwall
for most of my life except for studies in 
Cardiff and Cambridge. I was elected as a 
Bard of Gorsedh Kernow in 1982 with the 
name Myrgh an Tir (daughter of the land) 
like my mother, father and sister before. 

I have spoken Cornish for most of my life and 
brought up my two children speaking Cornish 
as their mother tongue. I have spent my 
lifetime promoting the language through 
various organisations such as Kowethas an 
Yeth Kernewek, Kesva an Taves Kernewek and
the Akademi Kernewek. I have been active in 
supporting and co-ordinating inter-Celtic links 
through the Celtic Congress, Kernow Pan-
Celtic, the Lorient Festival and other Celtic 
organisations.

I have worked on the preservation and 
promotion of the special natural and historic 
environment of Cornwall such as working for 
the Cornwall Wildlife Trust and Camborne 
School of Mines and managing projects such 
as the Great Trees of Cornwall; the Cornwall 
part of the Cycleau European Water project, 
Cornish hedges through the Cornish Hedge 
Research and Environment Group, the 
culture and language strand of the Penwith 
Landscape Project; the environment strand of
the Liskeard to Looe Moor to Sea project and
as Vice-President of the Royal Geological 
Society of Cornwall.

12



999

Brother Sea

Brother Sea as a duo features award winning Celtic songwriter Kristian Lannen with the simply breath taking 
and unique style of Calum Ingram on cello. Their music is that of departure into a wild adventure, sweeping 
you away with a sense of a new beginning. With hypnotic vocals accompanied by a playful twist on classic folk
instruments they create awe and intrigue with songs that are like campfire stories exploring heritage and 
folklore as they gently flicker through captivating soundscapes.

Brother Sea are quickly becoming a festival favourite with a wondrous sound that billows through heart felt 
sails held fast by ropes of desire to deeply connect with any audience. From duo to full five piece their songs 
and storytelling powerfully transcend and offer a magic honed by friendship and musical synergy.

https://www.facebook.com/brotherseamusic/
http://www.brothersea.co.uk

We are very grateful for the generous sponsorshhip by Keith and Clorinda Truscott which
enabled Brother Sea to play at the conference this year.
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International Celtic Congress
90 Plassey Street
Penarth
South Glamorgan
CF64 1EN
Wales
http://internationalcelticcongress.org/en/

Alba
A’ Chòmhdhail Cheilteach
Web site: https://celticcongressscotland.org
Secretary: Jean Campbell
E-mail: celticcongressscotland@gmail.com

Breizh
Ar C'hendalc'h Keltiek
Web site: http://kendalch-keltiek.com/
Secretary: Jean-Yves Le Moing

Cumru
Y Gyngres Geltaidd
Secretary: Niclas ap Glyn, 90 Plassey Street, Penarth, 
Cymru, CF64 1EN
E-mail for information about 
MEMBERSHIP: cymru-celtia@hotmail.co.uk
Phone: +44 (0) 29 2035 0088

Éire
An Chomhdháil Cheilteach
The Millhouse, Rath South, Baltimore, Skibbereen, Co 
Cork P81 KD30
Web site: www.ccheilteach.ie
Secretary: Etáin Nic Cinngamhna
E-mail: c.cheilteach@gmail.com

Kernow
An Guntelles Keltek
Web site: www.celticcongresscornwall.co.uk
Secretary: Denise Chubb
E-mail: celticcongresscornwall@hotmail.co.uk
Phone: +44 (0) 1209 842394

Mannin
Y Cohaglym Celtiagh
Web site: celticcongressmannin.com

14

http://celticcongressmannin.com/
tel://441209842394
mailto:celticcongresscornwall@hotmail.co.uk
http://www.celticcongresscornwall.co.uk/
mailto:c.cheilteach@gmail.com
http://www.ccheilteach.ie/
tel://442920350088
mailto:cymru-celtia@hotmail.co.uk
http://kendalch-keltiek.com/
mailto:celticcongressscotland@gmail.com
https://celticcongressscotland.org/
http://internationalcelticcongress.org/en/


Buíochas

Áine Ní Fhiannusa
Etáin Nic Cinngamhna
Máire Ní Shearcaigh
Seán Mac Suibhne

Áine Ní Bharra
John McGrath

Louise Prendergast Viking Hotel 
Anne Marie  McInerney for help with artwork

Dr Seamus Dillon for all his help organising the lectures in SETU The South EastTechnical
University 

SETU The South EastTechnical University for hosting the lectures and singing workshops.
Pádraig Ó Sé, Radio na Gaeltachta (as an agallamh a rinneadh beo ar aer)

Feasta 
Jason Murphy, Maor Ceannchathartha Phortlairge (Metropolitan Mayor of Waterford)

Máire Seo Breathnach, Oifigeach Gaeilge, Comhairle Chontae agus Cathair Phortláirge
Nora Byrne Kavanagh agus Comhaltas Ceoltóirí Phortláirge 

W. L.R. FM  -  Waterford Local Radio FM 
Manaigh Mhainistir Chnoic Mhellerí  

Nuala Cumiskey (freastal orainn le tae sa mhainistir)
Nollaig Ó Ceallaigh agus a cháirde ceoltóirí

Munster Express
Dungarvan Leader nuachtáin áitiúla a thug neart tacaíochta dúinn an Comhdháil a fhógairt 

Dungarvan Observer
Séamus Ó Lionáin ( a dhéanfaidh píosa dúinn ar an Mháirt ag an Airneáin)

Tom Ryan (a d'eagraigh an Quizbord )
Bríd de Róiste /Mary Dee (tacadh riaracháín)

Liam Suipéil   (Stairaí Áitiuil )
Ed ó Foras na Gaeilge  ( Malaí )

Keith and Clorinda Truscott  urraitheoirí Brother Sea ón Chorn 
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Craobh na hÉireann den Chomhdháil Cheilteach Teo.
Millhouse, Rath South, Dún na Séad, An Sciobairín, Co Chorcaí. P81 KD30 

c.cheilteach@gmail.com
www.ccheilteach.ie

www.facebook.com/comhdhail.cheilteach

Oifigigh Chraobh na hÉireann den Chomhdháil Cheilteach • Officers of the Irish Branch of the Celtic Congress
Uachtarán/President:Seán Mac Suibhne ; 

Leas-Uachtaráin/Vice-Presidents: Cáit Mhic Ionnraic, An tAthair Pádraig Ó Cuill, Mícheál Mac Aonghusa ;
Rúnaí Comhfhreagrais/Correspondence Secretary: Etáin Nic Cinngamhna ; 

Rúnaí Miontuairiscí/Minutes Secretary: Áine Ní Fhiannusa;
Oifigeach Caidrimh Phoiblí & Preasoifigeach/Public Relations & Press Officer: Fionnuala Ní Chasaide; 

Cisteoir/Treasurer: Seán Mac Suibhne; 
Rúnaí Ballraíochta / Membership Secretary Maire Ní Shearcaigh;

Oifigeach Lógánta Portláirge/Liaison Officer for Waterford: Áine Ní Fhiannusa

Officers / Oifigigh Chraobh na hÉireann den Chomhdháil Cheilteach Teo.
Áine Ní Bharra Stiúrthóir agus Rúnaí Cuideachta / Director and Company Secretary

Seán Mac Suibhne Stiúrthóir / Director
Uimhir Cuideachta / Company Number 471925

Comhdháil Cheilteach Idirnáisiúnta •  International Celtic Congress

Oifigigh den Chomhdháil Cheilteach Idirnáisiúnta • Officers of the  International Celtic Congress 

2022-2023

Uachtarán Idirnaisiúnta/International President: Áine Ní Fhiannusa (Éire)
Leas-Uachtarán/Vice-President: Ray Chubb (Kernow)

Rúnaí Idirnáisiúnta/International Secretary: David Greaney (Cymru)
Cisteoir/Treasurer: Jerry Rogers (Kernow)

ccheilteach.ie
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